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Article 8, (1). — Nouveau.Clause 8: New.

Article 9, (I) et (2). — Texte actuel du passage introduc
tif et des passages visés de l’article 122 :

122. La présente partie lie :
a) Sa Majesté du chef du Canada en ce qui concerne une obligation à 
titre de fournisseur de percevoir et de verser la taxe relative aux fourni
tures taxables qu'elle effectue;

Clause 9: (1) and (2) Section 122 at present reads as fol
lows:

122. This Part is binding
(a) on Her Majesty in right of Canada in respect of obligations as a 
supplier to collect and to remit tax in respect of taxable supplies made 
by Her Majesty in right of Canada;
(b) on Her Majesty in right of a province in respect of obligations as a 
supplier to collect and to remit tax in respect of taxable supplies made 
by Her Majesty in right of the province; and
(c) on prescribed agents of Her Majesty in right of Canada.

c) les mandataires de Sa Majesté du chef du Canada, désignés par 
règlement.

Article 10, (l). — Texte actuel des définitions de « ac
quéreur », « activité commerciale », « administration hospi
talière », « droit d’adhésion », « exclusif », « fonds réservé », 
« fourniture taxable », « inscrit », « note de crédit », « orga
nisme à but non lucratif » et « service » au para-

Clause 10: (1) The definitions “commercial activity”, 
“credit note”, “exclusive”, “hospital authority”, “member
ship”, “non-profit organization”, “recipient”, “registrant”, 
“segregated fund”, “service” and “taxable supply” in sub
section 123(1) at present read as follows:
“commercial activity” means

(a) any business carried on by a person,
(b) any adventure or concern of a person in the nature of trade, and

graphe 123(1) :
« acquéreur » Personne qui paie, ou accepte de payer, la contrepartie d'une 

fourniture ou, à défaut de contrepartie, destinataire de la fourniture.


